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Brandtarliga varorf brandchefs underrättande om militärt innehav. 

Porti!ikationstörT&ltningen har ~ligen meddelat militära 
ayndigheter vissa föreskrifter beträffande förfarandet Tid 
underrättande av brandchef om militärt handhavande av brand
tarliga varor. Pöreskrifter.na avser S!lä sådana varor av ~ 
hemlig natur (den 17 juni 1964), dels ock sådana varor av hem
lis natur (den 6 oktober 1964). Föravarets intendenturverk har 
i särskilda skrivelser den 9 juli och den 23 oktober 1964 med
delat, att motsvarande underrättande skall ske även beträffande 
verksamhet inom verkets behörighetsområde, d.v.s. annorstädes 
In illom tuta anläggningar. 

De nu nämnda föreskrifterna har i huvudsak följande innehåll. 

A. Gemensamma bestämmelser. 

Om befintliga anläggningar och övrigt aktuellt handhavande 
skall brandchef snarast underrättas. I fråga om nytillkommande 
anläggningar eller ändrat handhavande av nämnvärd betydelse 
skall underrättandet ske senast i samband med anläggningens 
ianspråktagande respektive ändringene genomförande. Samordning 
bör ske beträffande underrättande om verksamhet i såväl fasta 
som icke fasta anläggningar, förvaltade av samma myndighet inom 
en och samma kommun. 

B. Handhavande i icke hemlig förvaringslägenhet. 

Underrättandet skall genom vederbörande fastighetsförvaltande 
myndighets försorg ske skriftligen i två exemplar (enligt 
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särskilt formulär) ' och bör ske samtidigt i tråga om!!!! hand
havande i befintliga!!!!! anläggningar, förTaltade av samma 
myndighet i en och samma kommun. I fråga om större förband och 
anläggningar rekommenderas att - före insändandet av uppgifter
na - samråd sker mellan i första hand maskinchef, föreståndare 
för drivmedelsanläggning och brandchef Vid förbandet. Detta bör 
ske för att få till stånd ett rationellt, tullständigt och sam
lat underrättande. 

C. Handhavande i hemlig förvaringsläsenhet. 

Den lokala militära förvaltnings~digheten kontaktar brand-
. chefen och avtalar med denne om tid och plats för orientering 
beträffande de brandfarliga varorna. Sådan orientering föreslås 
ske samtidigt med brandchef och vice brandchef. Etter vederbörlig 
kontroll av legitimation erinras brandchef och vice brandchef om 
dem !liggande tystnadsplikt, varom dessa har att underteckna ett 
särskilt bevis. 

De uppgifter som lämnas avser endast vad brandchef behöver för 
planering av släckningsarbete, t.ex. anläggningens läge, till
fartsvägar, inträngnings- och utrymningsvägar, brandventilations
mö3ligheter, typ av brandfarlig vara och ungefärliga ~der. 
Däremot lämnas inga uppgifter om distributionskapaciteter, ek7dd 
mot fientlig vapenverkan o.dyl. 

Brandchef och Tice brandchef liksom företrädare tör den militära 
förTaltningsmyndigheten undertecknar härefter ett för ändamålet 
särekilt utformat formulär i två exemplar, varav ett skall för
varas hos brandchefen och ett hos förvaltningsmyndigheten. Fo~
läret innehåller en bekräftelse att brandchef och vice brand
chef i laga ordning underrättats om militärt handhavande av brand
farliga varor inom kommunen. 

Om stadigvarande väsentlig ändring av ~dighetens handhavande 
sker t.ex. genom nytillkomst av brandtarliga varor i befintlig 
eller nytillkommen anläggning eller om anmäld vara eller anlägg
ning härför utgår eller utbyts mot vara av annan brandfarlighete
klass, skall förvaltningsmyndigheten underrätta brandchef och 
vice brandchef härom ocn gällande uppgift ersättas med ny. 

Vid ombyte av brandchef eller vice brandchef skall brandchef 
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aeddela detta till den militära förvaltningsmyndigheten för 
komplettering av tidigare tystnadsförbindelse och nytt under
rättande äga rum. 

De av fortifikationsförvaltningen och försvarets intendentur
verk utfärdade föreskrifterna, vilkas innehAll redovisats i 
detta meddelande, grundar sig på "Gemensamma bestämmelser för 
handhavande av brandfarliga varor inom krigsmakten (BVK)". 
PUreskrifterna avses vid kommande komplettering av nämnda publi
kation inarbetas i denna. 

Vid utarbetandet av detta meddelande har samråd ägt rum med 
fortifikationsförvaltningen, kommerakollegium och Svenska brand
befälets riiafHrbund. 

~.~4{ 
Riksbrandinspektör 

.M~. 
Stockholm den 23 november 1964. 
statens brandinapektion, sturegatan 2911, Stockholm Ö, 
Tel 24 51 90. 

Summary in English 

THE NATIONAL INSPECTORATE OF FIRE SERVICES 

Informative Recommendations 1964:14 

Plammable Goods in Military Storage 

In agreement with the militar,y authorities, the policy as 
outlined below will be observed: 

A. The Pire Chiefs ahall be informed without delay by the 
proper ailitar,y authorities of any depots and pertinent 
alterations in regard to suoh. 

B. Goods o! Hon-Secret Nature: There shall be a written 
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notitication in duplioate on a special form, prefarably sum
aarizing the entire storage and activity of this nature within 
the .unicipalt7 at the same time. 

c. Plaamable Goods ot Seoret Character: The militar,r authorit7 
will sammon the lire Chief ~d Deputy to a meeting, request 
legitiaation and written hush-hush undertaking, suppl7 the 
•triotl7 requisite fire protection information, and a special 
fora will be signed in duplica~e by all the said parties, one 
cop7 to be kept b7 the ailitary and another by the ~ire Chief. 
In oase of aD7 releTant changes, be i t as regarde the mili tary 
storase or as regarde the tire officers, the parties shall noti
ty eaoh other and the procedure be repeated. 

: •. 

-hOCICIICil.-1fU 
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